PUBLICATIONS IN OTHER LANGUAGES C. H. Andrnsyshen
Among the Ukrainian journals published in Canada Vira i K"lt"ra ("Faith and Culture") continues to play its important role as an organ of Ukrainian Orthodox theological thought. It has been appearing for the past thirty years, and thus far there exist 156 fascicles of it, each containing 32 pages. Its editor is the Metropolitan of Winnipeg and of all Canada, Ilarion (formerly, in Europe, Professor Ivan Ohienko). The seven numbers which form its annual for 1966 contain various articles of a religiOUS or secular nature, the former dealing mostly with the denomination of which the Metropolitan is the Head. In it are also to be found scholarly studies dealing with the philology of the Ukrainian language. It likewise gives short accounts of Ukrainian happenings throughout the world. Metropolitan Ilarion, being poetically inclined, often literally floods his journal with his own subjective, symbolically religiOUS, and didactic poems. His lyrics are of uneven quality, for his inspiration has its ups and downs.
In his brochure Li"bimo Svoy" Ukrayinsk" Pravoslavn" Tserkvu ("Let Us Love Our Ukrainian Orthodox Church"), he presents a clear and succinct historical account of that Church. This treatise is somewhat tendentious in character, for he extols the merits of his Orthodox faith to the detriment of Ukrainian Catholicism. Nevertheless, the material the booklet contains is valuable in that it summarizes the Orthodoxy's vicissitudes from its beginnings in Byzantium to the present day. From its contents it may be gathered that the eminent prelate is inimical to the Ecumenical Council which recently met in Rome.
Metropolitan Ilarion has always been a prolific writer. In 1966 he puhlished in Winnipeg the second book of his versified historical epic Nash Biy za Derzhavnist ("Our Fight for Freedom," Winnipeg: Nasha Kultura, pp. 144). This volume is divided into five parts, each of which has its hero who struggles against Russia for Ukraine's freedom and statehood-the first is Metropolitan Arseniy who upbraided Catherine II for her oppressive rule and for her immoral life. As a result the Metropolitan was banished by her to a northern monastery where he was deprived of his high ecclesiastical rank and reduced to mere monkhood. There he remained for four years, at the end of which he was immured in his prison cell by order of the Empress. Such was his death. The second part of the volume deals with Aleksey Rozumovsky who married the Empress Elizaheth, favoured the manners and customs of the Ukrainian people at the Imperial Court, and especially defended the rights of the Cossacks on their lands. After the death of Elizabeth, during a coup which placed Catherine II on the Russian throne, his influence ceased and he left the tsarist entourage. His brother Cyril was appointed as Hetman of the Ukraine by Catherine and remained in that post for fourteen years, although the Empress was fiercely opposed to the Hetmanate.
The above episode, entitled "The Last Knight," was written in 1964 by I1arion in total blindness, after he had undergone an operation for the removal of cataracts on his eyes. In the same condition, and in the same year, he wrote the third section-"Ukraine in Her Death Throes." The fourth part, "On Golgotha," was written in 1946 in Lausanne, Switzerland. The hero of this poem is a certain Boryna whose individuality represents the Ukrainian people's struggle against the Communist Revolution. The title of the fifth episode is "The Ruined Paradise," a dramatic poem written in the is so varied that it is impossible to gauge to which literary school he belongs, although it is apparent that both symbolistic and expressionistic elements prevail in it. It is divided into three parts: "Song of Canada," "Letters," and "The Divine." Most of the poems are preceded by mottoes taken in the original from various poets of western Europe, and certainly relate to the contents that follow. In "Song of Canada" he describes the various parts of this country from coast to coast, and frequently intersperses his lyrics with allusions to the country of his birth. It is to be wondered if any other Ukrainian poet in Canada ever described the beauty of this land in such glowing terms as he does. In his "Letters" (there are ten of them) he writes to an "anonymous" friend, presenting him with his pessimistic philosophy. One of the letters is somewhat erotic in character, and in the section entitled 'The Divine," he presents certain biblical subjects in various rhythmic and stanza forms. All in all, his pessimism stems from the motto drawn from Baudelaire: "Et mes chers souvenirs sont plus lourds que des rocs," to which his reply is his motto of resignation: "Consider and bow the head," a line which he borrows from Robert Browning. Dan Mur reveals himself as an excellent poet in Zhal i Hniv ("Sorrow and Wrath"). This collection is permeated with religious themes and symbolic recollections of Ukraine whence he came after World War II and with which he is still closely connected. In several of his lyrics he speaks of Canada as fervently as of the land of his birth, but, on the whole, his poetry is pervaded with sensuous and sentimental tones that are purely nationalistic. These nationalistic features do not in any way diminish his considerable poetic talent.
Although Ukrainian Literature in Canada (Slavuta Press, c/o Dr. Yar Slavutych, 10920-60 Ave., Edmonton, pp. 15), by Yar Slavutych is a mere summary (in English) of this subject, its value lies in the fact that it permits, for the first time, the non-Ukrainian element of Canada to become acquainted with what has been accomplished in literature by this ethnic group during the first seventy years of its existence in this country. The author has also published a learned article dealing with the "Ukrainian Contribution to Onomastic Sciences 1954-65" in Names, XIV, 3 (1966) , where he enumerates the scholars interested in a branch of learning that only recently has become a subject of serious scientific concern.
Of great interest to Ukrainian war veterans are numbers 4 and 5 of the military journal Visti Kombatanta ("Veterans' News," published bi-monthly in Toronto by the Brotherhood of Ukrainian Sitchovi Stiltsi).
Most of the periodical's 96 pages contain reminiscences of the authors' activities in the Ukrainian Army in Europe during World Wars I and II as well as in the intervening period. A most important article, "World Congress of Free Ukrainians," suggests ways and means whereby the proposed organization may be established and maintained. As one might expect from its title, the journal also contains first-rate studies of the military affairs of Eastern Europe and historical articles On European leaders such as De Gaulle and Hitler that are of considerable interest.
The Canadian Branch of the Scientific Shevchenko Society published in Toronto a Collection of Materials ("Zbirnyk Materialiw") with a subtitle In the Defence of Ukrainian Culture. The ten articles in this volume presented by some of the learned members of the Society form a historical compendium dealing with the manner in which the Communist government, since its rise to power, continues its attempts to destroy all aspects of Ukrainian culture by insidious and open means. All of the authors point an accusing finger at the Russian Communist rulers who are unscrupulously annihilating all that has been achieved by Ukrainians throughout the course of their history. The Communist persecution of Ukrainian literature, learning, and religion is vividly described, and, all in all, the collection makes plain that the genocide of the entire Ukrainian nation by Russia is in full Bood.
Although Literary Almanach Slov4ka v Amerike was published in the United States, it has a certain interest to Slavic Canadians in that several Slovaks living in this country have contributed to it. The volume consists of brief articles (mostly short stories) and quite a number of poetic works of unequal value. More than half of its 254 pages are devoted to nearly 200 eminent men and women of Slovak descent who are scattered throughout the world and have distinguished themselves in literary, scientific, SOCiological, religiOUS, and other fields of knowledge. Of these, 23 are Canadians. The biographical material is well documented, presenting not only the lives of each writer, but also detailed descriptions of their works.
Croatia's Way of the Cross (with the subtitle They Fell for Their
Country [Library of H.O.P., pp. 124]) by Mato I. Tovilo is a personalized history of Croatia's effort to achieve independence after her statehood was finally destroyed by Serbian Communists in 1945. The author, who took part in this strife, calls his book "bitter memoirs" of his country's struggle for freedom. This volume is not the work of a scholar, yet it contains a number of facts that might be useful to some future historian contemplating a study of the period after World War II, when the Croat nationalists fought the Serbs who, assisted by Russian and other Communists, finally succeeded in subjugating the country. Unfortunately, the English in which the book is written leaves much to be desired.
Of great importance are the proceedings of the first National Conference on Canadian Slavs, held June 9-12, 1965, in Banff, Alberta, and published by the Inter-University Committee on Canadian Slavs in Edmonton under the title Slavs in Canada, Volume 1 Cpp. 171, $3.50) . It contains seventeen articles presented to the Conference by Canadian experts in Slavistics, and, with a few exceptions, every Slavic ethnic group in Canada receives attention.
S. D. Bosnitch stresses that "it is imperative that Canada secure unconditional loyalty and fullest political allegiance of the immigrant," and he requests urgent material aid from the Canadian Government for this pan-Canadian task.
The article "Poles in Canada," by W . B. Makowski, deals briefly with the history of Polish immigration to Canada from 1776 to the present. He concludes that Canada "resembles a huge tree with Anglo-and Franco-Canadian roots, but with a multitude of various branches composed of the Ukrainians, Poles, Russians, Slovaks, etc. To bear fruit such a tree must first of all have favourable conditions, which is just another phrase for personal freedom, understanding, and brotherhood. There must be also Cas it always is in a successful growth) a smooth relationship between the roots and the branches." J. M. Kirschbaum, in his paper "Slovaks in Canada," stresses the various contributions of the Slovaks to this country, their integration into its spirit, and their positive attitudes towards the land of their adoption.
The Ukrainians receive attention in four consecutive learned articles: "Three Phases of Ukrainian Immigration" by V. J. Kaye; "Problems of Research on Ukrainians in Eastern Canada" by E. D. Wangenheim; "Some Demographic Aspects of Ukrainian Population in Canada" by Warren E. Kalbach; and "Adjustment of Ukrainians in Alberta" by Charles W. Hobart. J. A. Wojciechowski, in his brief article on "Slavic Ethnic Culture Within the Canadian Framework," indicates that "as a rule, the integration of the urban population proceeds fa ster than that of the rural inhabitants, and of the educated class faster than that of the uneducated. But even the more adaptable elements seldom lose all their links with their ethnic background." "Slavic Literature in Canada" is surveyed by Yar Slavutych in the same volume. Included in his investigations are Russian, Czech, Polish, Slovak, Croatian, Serbian, and Ukrainian literatures. The article is somewhat top-heavy, with the material on Ukrainian literature predominating. His excuse for the length of the latter is that "in this country Ukrainian literature could be divided into periods and several trends; there have been over one hundred Ukrainian authors in Canada." In his opinion, this does not apply to the other ethnic literatures.
R. B. Klymasz offers an interesting article on "The Case for Slavic Folklore in Canada" and illustrates it with apt quotations. He bemoans the fact that all East European folklore has been quite neglected in Canadian universities.
At the Conference there was also a panel discussion on "Canadian Schools and the Slavic Linguistic and Cultural Heritage" which is summarized by V. O. Buyniak. The main question here appears to have been whether we are going "to serve Canada better by preserving the heritage of the country of our origin, or by aSSimilating into the prevailing Canadian culture and forgetting Our own." The outcome of the discussion was that the preservation of ethnic cultures is necessary in order to create a mosaic of Canadian culture as a whole. It was felt, however, that the matter of the rapid assimilation of the present and future ethnic generations tends to militate against such preservation.
T. F. Domaradski presented a paper in French dealing with "The
Problems of Research on the Polish Culture in the Province of Quebec." The topic is self-explanatory: much more financial aid is needed for research not only on the Canadian Poles but also on all other ethnic groups living in Canada.
"Unity and ConRict among Canadian Slavs" was the subject of the paper read by V. C. Chrypinski. The gist of the matter, he maintains, is that while there is no love lost among the ethnic groups, or within them , when Canada is threatened by subversion or alien infiltration, these groups all unite in her defence. By infiltration he means the Communist elements that are working among various ethnic organizations to achieve their own ends. Lack of effective leadership in many instances has prevented the moderate groups from acting effectively against that sort of disruption. Koozma J. Tarasoff relied upon his M.A. thesis to acquaint those taking part in the Conference with ''The Russians of the Greater Vancouver Area." As a background to his investigation he summarizes the colonization by Russians of the Pacific North-west from Alaska to San Francisco. He presents these people as peasants from the poorer, western region of tsarist Russia, who, on account of their religious beliefs, sought to escape military service. Those who settled in Vancouver were in the main political immigrants, and, many of them carne from Harbin, Manchuria, where there was a Russian colony of some 150,000 people. Some of the immigrants arrived in Canada via Shanghai and, after World War II, a goodly number of displaced Russians came from Eastern Europe. In Vancouver the Russians form a diverse element of various religiOUS and secular groups. There exists among them the well-known "Russian Sect," the Doukhobors, who also settled in certain other regions of the western prairies. After several decades in Canada they formed clans. The author notes that there is currently a trend among Russian immigrants in Canada towards a differentiation in outlook between those born in Russia and those who are Canadian by birth. P. J. Kellner, of the Canadian Citizenship Branch, studies the "Canadian Slavs Through the Mirror of Their Press." He arbitrarily divides the Canadian Slavs into ten distinct groups, numbering some 1,100,000 people. He considers the circulation of the Slavic newspapers, in round numbers, to be 750,000. He claims that there are about 6,000 ethnic organizations in Canada in which some 30,000 persons hold executive positions. Relationships between the Slavic newspapers and journals, he notes, appear to be cordial On the whole.
The final paper, "The Slavic Vote," prepared by R. Baird is inconclusive, although the author tries his best, on the basis of the work of Professors Alford and Lipsett, and using numerical data of his own, to be as positive as possible. However, he realizes the problems involved and ends his paper by stating: "Whereof I know nothing I do not like h " to say very muc .
This collection of articles is a valuable contribution to the non-Slavic population of Canada, since it should increase their knowledge of their fellow-Canadians of Slavic origin.
With greater fervour than ever the Canadian Association of Slavists continue their intellectual labour in annually prodUCing the Canadian Slavonic Papers Cpp. viii, 277, $8.50), the eighth volume of which has recently been published by the University of Toronto Press.
The chief article contained in it, "Canada and Eastern Europe," is by Professor H. Gordon Skilling. His point of departure is that the Soviet policy of peaceful coexistence and the striking changes that have taken place in Communist ideology in Eastern Europe during the past decade have created an atmosphere in which the Canadian attitude towards Eastern Europe should be given careful consideration. In his opinion, as in that of many scholars, "Canada's attitude towards Eastern Europe has traditionally been one of almost complete indifference," with the result that it has been neglected to a great degree, especially in the areas of trade and cultural relations. It was only after Stalin's death, and particularly in the last few years, that there has been a change in Canadian views with regard to Eastern Europe. Although trade, cultural, and scholarly relations have made a perceptible advance, a greater and more comprehensive study of that part of Europe is necessary to understand fully the policies of Soviet Russia and her satellites. For this purpose a personal exchange of information between the specialists of the Western and Eastern world is necessary, mostly in the realms of economics, politics, history, geography, and literature. Since many Canadians from that European region have immigrated to Canada, and understand the conditions prevailing in their homelands, the Canadian Government is in an excellent position to gain a better knowledge from the social and political experiences of the newcomers, and to increase its international connections with that area . Universities, supported by foundations, can do much; but, in Skilling's opinion, "a special responsibility rests with the Government in order to expand the programme of academic exchange with such countries as Poland, Hungary, Czechoslovakia, Rumania, Yugoslavia, and the entire USSR." He is also in favour of further strengthening Canadian representation in those states. Only when such conditions are met, will Canadian trade with the so-called "iron-curtain countries" substantially expand. Needless to say, honest relationships must exist between the two parties if the gap is to be bridged. This somewhat controversial article prompted an extensive discussion by certain Slavists. Dr. S. Haidasz, M .P., comments in his discussion article that Canada's trade and economic relations with Eastern Europe, and particularly with the Soviet Union, have now increased appreciably, and that the Canadian Association of Slavists should devote more attention to the area studies in Eastern Europe than has been the case thus far. Professor P. V. Lyon writes with some reservations regarding Skilling's demand "for energetic Canadian initiatives in resolving the contentious political issues of Eastern and Central Europe," and contends that he is vague about the form such initiatives should take. Mr. John Gellner makes the following summation : "Cultural relations: yes; political relations : very cautiously; economic relations: only if it profits us, and without illusions." Professor P. E. Uren expresses the fear "that our commerce with the East may become so considerable that it will provide these states with a significant political leverage over us." Professor Ivo Moravl':ik also suggests "a reasonable degree of caution in considering the fundamental question of future relations between the East and West." Mr. D. W. Bartlett agrees that "we have something to contribute and something to gain from active co-operation with Eastern Europe in the intellectual, technological, and cultural areas of human activity." Msgr. Jacques Garneau concurs that "Canada, having established diplomatic relations with five Eastern countries in Europe, might also establish cultural relations with the Slavic states." Professor D. Novak surmises "that it is possible to live in peace with Sovietism and that, possibly, the nature of Sovietism itself is changing and creating forces which make for peace." Professor A. Bromke echoes Skilling's assertion that "there exists a reservoir of good will towards Canada in Eastern Europe. Canada's status as a middle power is her asset rather than liability." He is in favour of careful re-examination of Canada's position in East-West relations, for even within the limitations of her position as a second-class power, she could become "an effective 'honest broker' patiently seeking a common ground among the various divergent interests."
In his "Response" to these discussions Professor Skilling insists that "Canada, as a member of NATO, shares the responsibility for helping to evolve new modes of peaceful coexistence and indeed positive cooperation with the USSR and Eastern Europe." Concurring with Professor Uren, he indicates that if we disregard the serious efforts of the Eastern regimes for increased trade and cultural relatiOns, we might curtail internal reform and cause these countries to revert to Stalinism, which would result in their isolation, as well as their enmity towards the West.
Professor J. A. Armstrong offers an article on his personal observations regarding "Slavic Studies in Western Europe." His chief concern is "that our North American study of the USSR and the other Slavic countries is really just an offshoot of the studies which developed in Western Europe." Even if it is true that the branch is strong enough, it is still dependent on Western European scholarship, particularly that prevailing in Germany. Great Britain follows Germany and is farther advanced than France in that respect. The universities play the greatest role in this study and advise the commercial, governmental, and technological agencies in the countries for whom the knowledge of Eastern Europe is imperative.
The articles by Professor J. Farrell on Old Polish "Chocia and Chociaj," and Jacques Veyrenc's "Nesto (Neeto) en serbo-croate et en russe: Element d'une classification anagenetique des langues slaves," are to a great extent philological in character and can be understood only by experts in that field.
"The Economic Regionalization of the Soviet Union in the Lenin and Stalin Periods," by Professor Z. Mieczkowski, is somewhat complicated for the average student. Some profit, however, may be gained from it by reading its "Conclusions."
In "French Emigres in Russia after the French Revolution, French Tutors," presented by Professor Leonid Ignatieff, one gets an inkling of how, since Peter I and Catherine II, the French emigres Hed the Revolution and, in Russia, were employed by high society as teachers of French. They were, he asserts, treated in an ungracious manner by those whom they taught.
In "Poland in 1965," Mr. B. H eydenkorn contributes to this collection his personal impressions. He reminds us that this country is the only one in the Socialist bloc with no collectivization in agriculture and that it is being rapidly industrialized. Although the political system in Poland is Communistic, and not much to the liking of the majority of her inhabitants, the country's relations with USSR remain stable, and the Soviet leaders can rely on their COun terparts in Poland to perform all essential matters without any compulsion. The German territorial problem, which continues to confront the Poles, does not make them uneasy as yet, because they have the most powerful nation in Europe to support them. The younger generation is generally rational and accepts the Party system as a matter of course. To them, patriotism and nationalism are not synonymous, although patriotic feelings in Poland are quite strongly marked by sentimentality.
Professor C. Schaarschmidt, in "An Interior Monologue and Soviet Literary Criticism," defines interior monologue "as a stylistic device used mainly in prose for the depiction of the stream of consciousness in the mind of the hero or any other character." H e further remarks that "it is a special device for rendering the feelings, impressions, reBections, in silent speeches of a character in a work of prose." This article is SOmewhat obscure, although in reading it one senses the high erudition of its author. Suffice to say that the technique of interior monologue was used
